
Višnutova Kršna — Avatara 
in njeni ostanki na rimsko-slovenskih spominkih. 

Razložil Davorin Terstenjak. 
Iz rokopisa; »Kdo so bili Norieani in Panonci, Kelti ali Slovenci ?« 

Nar znamenitnejše iz vsih V i š n u t o vi h vtelovljenj 
je K r š n a , kakor Paulin (Syst. Brahm. stran 146J, ali 
K r i š n a - a v a t a r a , kakor Bopp (Gloss. sanscr. stran 49.) 
piše. Bila pa je ta A v a t a r a Višnutovo pravo včlo-
večenje. 

V indickih knjigah „ B h a g a v a t a in M a h a b h a -
rat" se najde opisana. Svoje čitatelje opomnim, da prav-
lice o tej Avatari sim vzel iz raznih bukev, ktere go­
vorijo o indičkem basnoslovju (mitologii), posebno iz 
Paulina, Dappera, Majerovega mitologičkega slovnika 
spisanega po kritičkih izvirnikih, iz Volmera in iz so-
stavkov Dunajskih slovstvenih letopisov pod naslovom: 
^Asiatic Researches". 

Pravlice o K r š n a - A v a t a r i pa se glasijo takole: 
„ K r š n a , sin V a s a d e v a - t a in D e v a g n i n ee 

je narodil v mestu Madu. D e v a g n a je bila sestra kralja 
K a m s a - t a * ) . Zato ima Vi snu tudi priime D e v a -
ffinana, to je , Devagirojenec, sin Devagi, vnukinje 
Bramatove. 

*) Kamsa je bil sin Ogursaina, kralja od Matre, 
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K a m s a , brat Devagnin pa je slišal prerokovanje, 

da ga bode sin sestrin K r š n a premagal, in mu živ­
ljenje vzel; zato je že K r š n a pred svojim rojstvom bil 
preganjan, ker je K a m s a svojo nestro Devagni in svaka 
svojega Vasadeva-ta v ječo zapreti, in vsako dete, ktero 
je Devagni porodila, umoriti dal. 

Ali sedmo, B a l a - R a m a , in osmo, K r š n a , ste 
bile otete in srečno rešene. 

B h a v a n v , Zivatova slavna ž na, je zanesla Bala-
Ramata v utrobo R o d ni n o , ktera je bila p e r v a ž e n a 
o č e t a K r š n a t o v e g a , in je Kršnata po nji poroditi 
dala. Ravno taka se je zgodila s K r š n a t o m , kterf 
je bil prodan [ s o d h i, ž e n i p a s t i r j a N a n d a ta, v kte-
rega hrami je R o d n i živela. 

K a m s a v zavezi s hudimi duhi pa še je vendar 
ljubimcu bogov zmiraj po življenju stregel, ali K r š n a 
je zmiraj srečno ušel in je med zalimi pastirskimi de­
klicami na kmetstvu svojega rednika očeta Nandata ve­
lik zrastel in se sila prevzetno obnašal do deklet, med 
kterimi je živel. Indički tempeljni še imajo namalane 
vse te prevzetnosti Kršnatovega pastirskega življenja, ka­
kor tudi v indickih pesmah se popeva od njih. 

Za ženo si je K r š n a vzel R h a d o , spremenjeno 
boginjo Lak s mi, je posebno umetno znal igrati na pi­
ščalkah ali žveglah pastirskih, kakor tudi prebirati plun-
ko # ) (liro) ali harfo. Pasel je g o v e j o živino po cve-
tečih travnikih, in torej dobil priime G o v i n d a . 

Piskati pa je znal tako ganljivo na piščalke, in 
prebirati strune plunkine tako sladko, da so pastirja pri­
šle vse divje zveri, kakor p o z n e j š e g a gerčkega Or-
f e j a poslušat. Pod podobo piskavca ali žveglarja ga 
najdemo večkrat na rimsko-slovenskih kamnih; tudi v 
indickih tempeljnih ga naj rajši pod podobo pastirja in 
piskavca obrazujejo. 

Na velikem kamnu na tergu mesta P t u j a , kteremu 
pravijo po nemškem „Pranger", ker so v poznejši dobi 
pod njim mogli hudodelniki stati, po slovenskem pa ^ste­
ber" še K r š n a t a najdemo kot p l u n k a r j a , in vse 
divje zveri okoli njega , kakor tudi plesajoče deklice in 
fante. Temu stebru enaki se najde pri sv. M a r t i n u 
na P o h o r j u , ne dalječ od s l o v e n j e B i s t r i c e . 

Rajni Mu h ar se je čudil debelo o tem kamnu in 
v opisu svojem reče (Steir. Gesch. L 414): . . . . ^man 
wollte daraus schliessen, dieser s e l t s a m e Stein sei 
ein Siegesdenkmal gewesen?" Plunkarja pa je oglasil 
po svoji šegi za Orfe ja . Kaj pa še v e č ? Ali se 
gerčki (Mej tako obrazuje? Zakaj ni vendar slavni 
W i n k e l m a n n , nar veči poznatelj gerčkih in rimskih 
spominkov gerčke in rimske umetnosti, po Štajeru po­
toval, kako bi se bil čudil in čudil pri na% namonumen-
tih r i m s k e napise viditi, pa celo d r u g e p o d o b e , em­
b l e m e — a r a b e s k e ne r i m s k e g a stila najti. 

Mi bomo v svoji knjigi, kjer sliko omenjenega ste­
bra tudi priložili bodemo, več besed širili o tej i z t o ­
čn i umetnosti na noričkih in panonskih monumentih, in 
o v e l i k e m razločku med gerčko in rimsko umetuostjo. 
Do unega časa pa sporočujemo svoje čitatelje na sliko 
v M u h a r o v i dogodivščini priloženo. 

K r š n a je po svojih velicih delih pokazal nebeško 
poslanstvo. Umoril je kačo Kal i g o , gerdo pošast, ktera 
fle £ a Je jezerokrat ovila, ali kteri je on glavo razklal; 
vendar dobrota svojega serca mu ni dopustila kače relo 
umoriti , marveč jo izpusti in ji podeli, ker se je z bo­
gom borila , podvojno moč. 

Ujic njegov K a m s a ga povabi slednjič v svoj dvor 
in se hinavski ž njim poprijazni, ali njegova prava na-

*) Po nastroju Krsnatovem p lunki so obljubila lastna imena 
PLVNCVS (Muhar 386), ktera se na rimskih kamnih naj­
dejo; ravno tako je nastalo ime TIBICNVS od >,tibicen«, 
der Flbtenspieler, žveglar, piskavec, £Muhar stran I. 379)* 



mera je bila ga umoriti. K r s n a to zvedši, ubije svojega 
ujca Kamsata in reši svoje stariše iz ječe, v kteri so 
se zmiraj živeli, in poišče svojega brata B a l a - R a m a t a . 

K rs na se potem oženi z osmimi princesnjami, pre­
vlada e n e g a k r i v e g a K r š n a t a , kteri se jeza v t e -
\ o v i j e n e g a V i š n u t a izdal, prevlada orjaša Bhu ma­
s a r a in reši 16.000 zapertih princesinj. 

Slednjič se poda v mir in si da od nebeškega zi­
darja V i s v a k a r m a na nekem otoku morskem mesto 
D v ar k a sozidati. Mesto se je sozidalo med jutrom in 
večerom. 

Tukaj je zdaj živel s svojimi ženami, kterihjebilo 
16.008, in s kterimi, ker mu je vsaka žena deset otrok 
rodila, 160.080 sinov dobil. Pa njegovi sinovi niso 
nasledovali očeta v kreposti, zato je rekel svetemu D ur-
k a š a - t u : naj jih prekolne. 

K r š n a se pripravlja svet zapustiti, ker je naloga 
njegovega včiovečenja: o a r e č e n j e I n d i e in prema-
gaoje hudih vladavcev in duhov dopolnjena bila. Z ne-
obutimi nogami se vleže K r š n a spat pod neko drevo; 
ker pa so njegovi podplati se neskončno svetili od bo­
žanskega bleska, ter ravno mimoidoči lovec J u r a , v 
mislih, da je gazela, s pušico v petno žilo vstreli in ga 
tako smertno rani,—kar pa se je tako zgoditi moglo, ker 
je Višuu v svoji pervešnji spremeni Juratovega očeta 
ubil. Sedmi dan po Kršnatovi smerti se je mesto D v ar k a 
v morje pogreznilo. C^aUe sledi.) 
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Višnutova Kršna — Avatara 
in njeni ostanki na rimsko-slovenskih spominkih. 

Razložil Davorin Terstenjak. 
(Dalje.) 

Prejo, kakor gremo v s e v e r n o s l a v e n s k o mi-
tologio gledat, kar se o tej Višnutovi-Avatari tam najde, 
hočemo s l o v e n s k e pravlice o K r š n a t u poslušati. 

Slovensko ljudstvo, posebno okoli P t u j a , ve do-
bto povedati od Krsnikov. Tudi lastnih imen „Kršnavi\ 
„Kršnatič", „Krsnik" je dosti po Štajeru, Horvatskem 
in tudi po Krajnskem najti. O Krsniku pa se pravi, 
da ga rodi nekšna zala devica (primeri: Devagni, ma­
ter Kršnatovo) v z l a t e m dvoru (primeri: Dvarka, 
mesto Kršnatovo). Aii sovražni kralj ga ne terpi, ker 
se za svojo krono boji (primeri: Kamsa-ta, ujca in kralja) 
in tako se spremeni v bika (primeri: Kršnata med go­
vejo živino) in zleti v megle. Tam večkrat najde dra-
zega Krsnika; tota dva se zdaj začneta klati (primeri: 
krivega Kršnata v indički mitologii), in kteri premaga, 
tistega dežela je srečna, ima dobro letino; sama zlata 
pšenica raste in sladka jabelka in vina sladkega zadosti. 
V deželi premaganega pa kapa debela toča. Med dru-
zimi velikimi deli, ktere je Kršna storil, se prepovedujejo 
tudi n j e g o v e s t r a h o v i t n e borbe s s e d m e r i m i 



b i k i iz K o ž e l a , pri kterih je dosti Rajahov (knezov 
šndianskih) in Rajputov priča bilo. Knez Jarasandha, 
kteri je dosti družin vjetih imel, se ni mogel zadosti 
prečuditi nad smelnimi deli govedskesra pastirja, pod ktero 
podobo je Višnu-Krsna bil zakrit. (Več glej o tem: M a o -
r i c e h i s t o r y of H i n d u II. 395 . 405 . 413 . ) Pri šta­
jerskih Slovencih pravijo suhi kravi k o z o l ; al nima ta 
beseda v indičkem imena k o ž e l e svoje korenike. 

Posebno pravi ljudstvo, da sta se K r s n i k a nad 
gradom W u r m b e r g o m , v kterega studencu bela kača 
leži (primeri: kačo Kaligo) in je prek Drave v grad pri­
š la , večkrat pokazala. Od kače pravi ljudstvo, da se 
j e , ko je prek Drave lezla, Drava vstavila od debelosti 
in velikosti kačje. Skoz vinograd proti gradu na viso­
kem bregu ležečem pelje vijugast pot, kakor ga ležeča 
kača dela , in ljudstvo terdi , da je po tem potu bela 
kača lezla, se desetkrat okoli grada ovila in iz grada 
nikogar ne pustila. Posestnik grada pa je K r s n i k u 
svojo nar lepšo hčer obljubil za ženo dati, ako kačo 
umori. To K r s n i k stori, kači zlato krono z glave vzame 
in kačo v globokem studencu za kazen pripne na močen 
železen lanc (ketino). 

Grad W u r m b e r g , kteri poldrugo uro od mesta 
Ptuja leži, kjer, kakor zgoraj omenjeni steber priča, je 
V i š n u pod to avataro posebno časten bil, se je gotovo 
preje zval K a č n i k ; saj še se zdaj ne dalječ od grada 
ležeča srenja veli K a č o v i n a . V staronemškem jeziku 
se rabi beseda Wurm zmiraj v pomenu k a č a , zato L i n d-
w u r m =z Schlangendrache od staro-nemške besede L i n d, 
d rak. 

Predstoječo povest sim cul iz ust naroda in zna se 
vsakdo prepričati o njeni gotovosti in iitlni *). Dalje 
pravi ljudstvo, da se Krsnik d e s e t k r a t naroduje, pa 
vsakokrat v drugi podobi, enkrat kakor r i b a , drugo-
krat kakor k o n j , ter ko m a l i p a l e č n j a k , tudi kakor 
m e r e se c. Kdo se ne spomne hitro na d e s e t Višnu-
tovih-Avatar, V a r a h a - a v a t a r a (ver meresec), M a t s j a 
( r iba) , V a m a n a (palečnjak), R a m a - a v a t a r a (konj)? 
Še v e č , celo imena iz Višnutovega častja vzete so v tej 
okolici še se ohranile, postavim R a m i č , R a m u t a 2 ) 
po Rama-avatari , T u r ko s 3 ) po svetem Durkaša-tu, 
L a k s a r 4 ) po ženi L a k š m i , Gornza 5 ) po kralju 
K a m s a , K a l i g a r i č 6 ) po kači Kaligi itd. 

Psovka „ B u s a r o n " opominja na orjaša B a m a -
s u r a , in psovka „ J u r i s p u š o " , w J u r i z B r e g a " , 
„ J u r i i z p o d B r e g a " , na lovca — strelca J u r a B e -
r e n . Dalje vera Slovencev, ako kdor kogar v p e t n o 
ž i l o (Achillesferse) zbodoe, da more umreti, — pisalke 
žvegle pastirov, v ktere naši fanti zares umetno znajo 
piskati, — beseda „ k r š e n c a " v pomenu dekla pastir-
kinja (ker je Krsna p a s t i r bil), — v e n č a n j e k r a v 
na binkuštno nedeljo, povesti o p o g r e z n j e n i h m e s t 
(primeri: severno-slavensko Vineto) i td . ,—vse to še so 
ostanki iz starih paganskih časov 7 ) . (Dalje sledi.) 
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1) Glej tudi o K r s n i k i h Zoro 1852. stran 100. 
2) V fari sv. Martina. 
3) Na gori. 
4) V Ptuju. 
5) Pri sv. Andreju in Antonu. 
6) V Ptuju. 
7) Kadar so kristianski misionarji v Pauonio prišli, so v Ptuju 

posvetili kršansko cerkev v čast svetemu Jurju za ložjo 
privajenje k veri našega zvelicarja. Sveti Juri ima vec 
slicnih atributov Višnutovih, kakor konja sana (draka) 
orožje. Ptujska mestna cerkva je ena nar stariših na 
Štajarskem, in je bil enkrat tamkej slovutni škofovski 
sedež. 



Visnutova Kršna — Avatara 
in njeni ostanki na rimsko-slovenskih spominkih. 

Razložil Davorin Terstenjak. 
(Dalje.) 

V severno-slovenski mitologii najdemo Kršnata pod 
imenom K o r š in sicer kakor boga rodovitnosti in sadja 
v l i t v a i i s k i (Narbut 1. stran 29), pod imenom V o l o s , 
V e l e s v r u s k i (Kayssaroiv stran 116) kakor boga vo­
lov goveje živine, pod imenom G o ni d l o , G o n g e le, 
D e v u t e , G o n i g 1 u (Strykowski »kronika« stran 157.158.) 
pri starih P ras i h, in pod imenom V e l e s pri C e h i h 
(Dobrowski »Slaviti« stran 415). 

Ce zdaj te severno-slovenske bogove po etimologii 
preišemo, vidimo, da ima K o r š svojo koreniko v in-
dički „ k r š n a a , niger, krn, čern (Bopp 49.), V o l o s, 
Voles, Veles pa je spodobni Kršnatovemu priimenuGo-
v i n d a, od sanskritske besede g a a s , krava (Eichhoff 122), 
— g o , vol in Gongele, Devute opominja na indičkega 
Kršnata, s priimenom G o v i n d a . sin D e v a g n i n . Ila-
zun besede g a v , g a v e d o ima še slavenski jezik tudi 
besedo b o j , boje k v polskem, b uj , buja k v slovaškem 
narečju, zato imena B u i u s na rimskih kamnih, ktere 
ravno to pomenijo, kar Ga vi u s. Zato horvatski ad-
jektiv bujni — ž i v a h n i , močni, potens. 

Po bogu V e l e s u je dobil rod severno-slavenski 
V e Iti (Šafarik »Staro*. I. pag. 871.) in brez dvombe tudi 
rod B o i k o v (Const. Porphyr. A. I. 32. 33.) svoje ime. 

Ravno tako so po častju V e l e s a , to j e , Kršnata-
Govindata tudi svoje ime dobili Ceh i . Dobrovski sicer 
ime Ceh izpeljuje od besede „četi", tedaj C e h i Vor-
d e r m a e n n e r , V o r d e r s l a v e u ; al meni se ta izpeljava 
ne zdi temeljita. Ako imena slavenskih narodov v rim­
skih in gerških klasikih prebiram, vidim, da so vsa po 
č a s t j u svojih bogov nastale. Tako L a t o v i k i po častju 
L a t e (Lotos) podobe Bhawany-Maje, — S e r e t i po 
S e r o vi tu , — A m a n t i po A m i , černe strani boginje 
Ž i v e , — A r i v a t i *) po častju Ha r i s a- ta , Heri-ta, 
Hari-ta pri imenu Višnuta (hari, hariša pomeni v san-
skritu 1. viridis, gilvus, flavus, 2. equus: Savničari in 
Pešničari štajerski še zdaj pravijo slokemu, suhemu ko­
nju h a r e , h ar e t i na) ; — D e r v a n i 2 ) po bogu D h e r m i 
(ime D e r v a se večkrat najde na noričkih kamnih) itd. 
Zakaj bi po tem mogoče ne bilo, da je ime C e h o v 
tudi mitologičko? Pri m u r s k i h P o l a n c i h se rabi be­
seda č e h zmiraj v pomenu g o v e j i p a s t i r . „Idi po 
ceha, naj z paše žene", — 55nesi Čehu jesti na pašo",— 
„grem si Čeha prosit, da bode mi živino pasel",— sini 
več ko stokrat slišni murskega Slovenca in Slovenko 
govoriti. 

Tudi besedo Bojan poznajo Slovenci na ogerski 
meji v pomenu Čeha, govejega pastirja. Znabiti, da 
je korenika imena ; ? čeh a v besedi č e d a (grex) iskati. 

Tukaj bi rad nekaj govoril od starih prebivavcev 
Ceske B o j o v , — al boj im s e z a p e l j i v e g a g l a s a 
S i r e n . Ceski historiki enkrat še dobro pretuhtajte zgo­
dovino B o j o v in berite pazljivo vse verste rimskih in 
gerških pisateljev o starih Bojih in marsikaka vas bode 
uznemiravala. Ako so že o H e r o d o t o v e m času Slo­
venci do Dunaja segali, in Herodot še n i č ne ve od 
preselovanja Celtov pod Belovesom in Sigovesom čez 
Alpe in Rajn , in če Appian (in Celsius?), Diodor Sicil-
ski (XIV. 113.)'m po!ybi (//. 17. 18.) to preselovanje med 
leto 3 8 2 — 3 8 8 ) postavljajo 3 ) , al so te dežele prek Du-

') Plinius hist, u* III. 28. Latovici, Serretes, Amantes, Ari-
vates. 

2) Appian in Illyr. 28. 
3) Beri o tem preselovanju kriticke dokaze učenega historika 

Niebuhra: Romische Geschichte 2. Band, Berlin 1830, 
stran 5T4 - 582. 

naja do prihoda Bojov bile b r e z stanovnikov ? Ne ver­
jamem. Skiti vendar nikdar niso do izvira Labe (Elbe) 
prišli, ravno tako ne medički Sarmati; druzega naroda 
pa v severno-iztočni Europi ni bilo razun slavenskih Bu-
dinov, Neurov in druzih plemen slavenskih, ktere nam 
Herodot (IV. 108. 109.) imenuje. Verjetno se mi zdi, da 
so Tacitove besede (Corn. Tacit. in Germ. c. 28.) historike 
v blodnjo zapeljale, in da se je Livi (V. 34) ob času 
preselovanja Keltov iz Galie zlo zlo vrezal. Jez Ger-
kom več verjem, kakor rimskim historikom , ker so z 
večjo zvestoetjo pisali. Pa to preiskovanje pustim slav­
nemu in učenemu spisovatelju „Dejin čeških" gosp. P a -
l a c k e m u . (Dalje sledi). 
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Višnutova Kršna — Avatara 
in njeni ostanki na rimsko-slovenskih spominkih. 

Razložil Davorin Terstenjak^ 
(Dalje.) 

Pa pojdimo nad riiiK k̂e kamne, in glejmo, kar na 
Djih na častje V i š n u - K r š n a t a opominja. 

Pervo imo, ktero je iz teĝ a častja vzeto, je^Ga-
v i u s " . 

M. GAVIO. Maximo. Praef. Praet. Illyrican. 
(V grada Sekavskem nad Lipnico. Gruter stran 415.) 

^ V i s n a haec epitheta ^erit. 5 } G o v i n d a , qaia 
pavit ^ovam sea vaccas et adamavit malieres pastorales 
Govas tr ig^ae l" piše Paulin C^yst, stran 79). Besedi 
S t r i ^ a e l primeri češko os tr i h a t e l k a z i z čuvarica, 
stražkioja. Ime G a v i o s najde se tadi v synoDima 
VOLSARIVS C^lukar 363) in v pomanjsavni obliki GA-
VILIVS z latinskim pristavkom PECVLIARLS. 

Dru^o lastno ime iz Višna-Kršnatoveg'a častja vzeto 
j e : V e n i m a , in V e n u l e u s . 

Tinko Rcdsati. F. et. Banana. V^E\IMA. F. uxor. v. f. 
(V Paternioni na Koroškem. Eichhorn II. 23.) 

VENVLEO. Procaieo vix. an. I. dieb. X. 
(V Ptuju. Gruter 541. 731., Muhar 410.) 

,3V i š n tt vocator etiam V a n a - m a I i, qaia in cam-
pis sea solitudine pastorali f i o r e o s e r t o fait coronatus 
et aliad se r ta m ex collo gestabat*^ pravi Paalin na 
omenjenem mesta. Vana-mali, to je , z vencom obdani. 
V a o a sanskritski, slovenski v e n , v pomanjšavi v e n e c , 
zato ženska imena V e n i m a in možka V e n a l . 

j^Venimo" in ,,Vena!a'' najdemo večkrat v gerčko 
prestavljena: S t ep h an as Q(Tts(pavog venec) Grater 4. 2 . 
Venima se staroslov. adjektiv primeri: vidimi, neotimi itd. 

Tretje ime iz Vi8na-Kr8natove;s:a častja je D e -
v o g n a t a . ^jVisnu epitheta gerit. 13) Devapaana fi-
lias Deae Deva^ni". Paalin na omenjenem mesta. Celi 
rimski napis pa se ^]ani: 

CISIACO. et. DEVOGiVATAE ATIONIS. filiae axori. 
(lUarinbreg (Mahrenber^) Muhar 397.) 

Ime C i s i a c a s prijeto po bog-inji C i z i je za sla-
venske^a zg-odovinoslovca neskončno važno, ker raa služi 
za terdea dokaz, da so stari R e t i QRe8avci, Resjani) 
tadi bili s l a v o n s k o p l e m e . S t r a b o (^IV.) piše, da 
80 Reti prebivali gor od Koma (^Comam) na podnožji 
planin proti ju;2:a. P l i n i (III. 30 . ) piše: „V iztočnih 
in južnih ĵ orah planin (Alpes) prebivajo Reti in Viode-
ličani, njihovi sosedje pa so Helveci in Boji*'. 

L a z i na vodi iz galičke historie Ve l le j a P a t e r -
c u l a zlomek, v kterem se reče, da je na stočju L o i -
z a h e in I z a r a v dra5:i R e t i i stalo staro mesto C i-
š a r a , v kterem je ledeni tempelj boginje C i z e bil, ktero 
80 R e t i z veliko pobožnostjo častili. Ko so slavodobitai 
Rimljani tam rimsko naselbino vt^tanovili , in svojim bo­
govom oltare postavili, so tudi staoovnikom mesta tem> 
pelj še pu-̂ tili in č/istenje bog înje C i z e dovolili. Bila pa 
je boginja C i za cCica, Ziza, na koroških kamnih se 
večkrat najde lastno ime S i s s i a ^'^) (Ankerskofen 520.) 
pri starih Slavjanih to, kar Mam m osa Ceresf^^cref. 
IV. v. 116tJ pri Rimljanih. Od nje govorijo Knaut f̂ P̂ ô-
drom. Misniensis p, 296), Naroszewiez (//• p. t3S), Hre-
daw8ky C^^)> Crancius (histor. ecclesiast. 1568 p. 4, 5.), 
M one iOescK d. Heid, im nordl. Europ. Leipzig 1822^ IL) 
Tedaj je bilo njeno častje pri Vendih lužičkih, meklen-
borskih, braniborških, pri Slavenih Moravskih, pri Po-
lakih, pri Rusih, kar je temeljit dokaz za njeno s l a ­
ven« k o narodnost. Nemška mitoloofia je ne pozna. Učeni 
J. Grimm (Deutsch. Mith. stran 188.) imenuje sicer boginjo 
C i z o , ali reče, da je bila češčena v okolici aagsbarški 
(Augu?»ta Vindelicorum), tedaj v slaven^ki zemlji V i n -
d e l i c a no v. Tudi Volhner (stran 370.) jo imenuje sla-
vensko boginjo od Resavcov in Vindeiičauov in S^rbov 

*) Na kamnih stareg;a mesta O v i l a b i s (VVels v Austrii) 
stoji SISA. MATER, ktero ime se na metliških (IMolker) 
kamnih polatinčeno MAMMIVS in MAHIA naide. (Philii-
bert Huber Austria ex Archiv, mellicensi illustrata stran 
305—307). Med napisi C i s i a c u s , C i s i a c a , S i s s i u s i n 
S is a ni bitnega razločka. Ljudstvo še dandanašnji govori 
c i z a t i in s i s a t i , z i z i ia c e c k i ^ s i s k i ia c ieki . 
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• Lažici casteno. Odlomek Velejev pa se pri Laziutako 
glasi (Commentar reipubl. Rom. L, I. pag, 85—86,): ^̂ In ip-
ais Noricorum finibus civitatem — cioxerunt, qaam ap-
peliabaut C i s a r a ex nomioe Deae C i z a e , qaarii reli^io-
eitisime collebant. Cujaa templam quoqae ex li^nis bar-
barico rita constractam, po8tqaam eo Colonia Romano-
ram dedacta eat, inviolatum permaasit, ac vetastate col-
lapsam oornen coili servavit^^ etc. 

P l i n i vpiraje se na K a t o n a (Histor, nat. IV. 24.), 
kteri je nar b o l j š i r i m s k i e t n o ^ r a f bil, pravi, da 
eo R e t i pod vojvodom R e t o m ( R e s i l l u s , R e s i -
m a r u s se najde dostikrat na rimskih kamnih jMuhar L 
stran 394J ia pomeni toliko kot severno-slavensko ,,8 ve ­
to zar^' od sanskritske besede: ,,rasa^^, saccus, liqai-
dam, aqua, zato slovenske besede: r e s , r e s n i c a = : 
avetlost, Klarheit, in imena potokov in rek R e s a v a, 
R e s a , polatiočeno A r s i a — b i s t r i c a , cinta voda, in 
m a r , mr , svet) iz H e t r a š k e se preselili, kar nam 
Dov dokaz daja za s l a v e n s k o n a r o d n o s t H e t r a -
jBkov. Blizo Marenberg^a se je srenja „Cizat", in imen 
jjCizernik'*, „Cizerl" po Slovenskem zadosti. 

Tudi Mannert, F. Miiller, Niebuhr, sam Gibbon 
pravijo, da so R e s a v c i h e t r o š k e , ^ a pokolenja. H e -
t r u s k o v ^^ pa dozdaj se nobeden izverstin historik ni 
za K e l t e oglasil, ravno tako ne Retov in V i n d e l i -
ca no v, ktere zadnje S e r vi (L c. ad 243,) za L i b u r n -
e k o p l e m e ima, in ktere je učeni Nemec M a n n e r t 
CGertn. S26J tudi za S l a v j a n e spoznal. Toliko tukaj 
ntimog:rede o starih R e t i h i n V i n d e l i č a n i h in bo­
ginji C i z i , kteri so pri Muharju ravno tako mogli za 
Celtogalle veljati, kakor Noričani. (Konec sledi.) 

*) Niebahr (rom, Gesch, I, stran 117.) piše, da T u s c u s ni 
druga, kakor o b l i k a od »T urinu s*, tedaj so se Het-
ruski doma gotovo zrali Tu rja ni. Lastnih imen oseb in 
vesi »Turin«, »Turjani«, »Turjanci« itd. še je po Sloven­
skem več. D i on i si (I. 30 stran 24. b.) pravi: da so se 
kraj morja prebivavši Turjani veleli l i a sena (primeri gori 
navedeno etimologieko izpelanje besede »Resillus«, »Ressi-
mar«). Jez mislim, da je ime R e t h u s , R a e t h u s nastalo 
iz R e s s u s , ker so gerški pisatelji dvojni s s radi obra­
čali v 11 (primeri yXo(T(Trj in yXottrj). Verjetno j e , da so 
današnji Res jan i potomki starih Ras en o v. Njihov je -
aik ima zares še staroslovenske vlastitosti. 



Višnutova Kršna — Avatara 
in njeni ostanki na rimsko-slovenskih spominkih. 

Razložil Davorin Terstenjak. 
(Konec.) 

Pa pojdimo nazaj do imena D e v o g n a t a . Odpri-
davka g i n a n a še je ostala slovenska beseda „£nana^ , 
Verwandter (običajna v Serdišču), Namensvetter. Po bo­
ginji D e v a n i so obljubile imena DIEVOJV, TE VINA 
(Devina), DEVSON (Devšon) , DEVSA (Devša), ktere 
se na g r a d č k i h kamnih najdejo. Ime D e v s o n in 
D e v s a najde se na gradčkih kamnih v latinsko pre­
stavljeno BIRRAGO (Muhar Gesch. derSteierm. L stran 384). 

;?Veleco. Cacurdae. et. D e vsa . Ituli. f. conj. et. 
A n g u l a t o . fil. ann. X. 

Bellatulo. B i r r a g o n i s . fil. an. LXX." 
An g ul a ta (od a n g u l u s , k o t ) pa najdemo na 

gornje-štajerskih kamnih se s slovenskim izrazom Co-
t a i u s , C o t a l u s . (Triebendorf zwischen Kač u. Murau. 
Muhar 438.) 

Dalje še se V i š n u t u pridajate imeni 1. K r š n a 
(Vocabularium Amarasinha I. 1. pod besedo »Krma«) niger, 
in K e s a v a, crinitns, — primeri slovenske besede 
k r š k o , to je, c e r n o , k m , č r n , in staroslovensko 
k a š a , k a s a s t , k o s a , k o s a s t = = lasast, comatus 
Po priimenu K e š a v a so nastale imena na rimskih kam­
nih CASIL. CASIVS, CASSIANVS (Ankershofen p. 511, 
Muhar L 426), ktere se polatinčane najdejo pod imeni 
C o m a t u s (Muhar 427J, C r i s p i n u s (Ankershofen 620.) 
Rodovine K a s i a n (v Pušavi, v Lučah) in K o s i l (v 
fari sv. Križa pri Lotmergu) in polatinčeni K r is p e r i 
(v Rogatcu, v Celi) še današnji dan živijo. 

— 174 — 



Imena K rs na dozdaj še ntsim najšel na rimsko-
slovenskih kamnih, ali ime A mar o v latinsko prestav­
ljeno N i g e 11 u s , N i g e 11 i o (Ankershofen 510.) večkrat, 
od staroslovenske besede m ur zz: č r n i , zato imena Mar, 
M a r k o , M u r s e c , in besede m a r a (krajuski m a v r a ) 
č r n a , in k a m ura (kaimura) beločernkasta krava. Be­
seda kam a r a je še običajna v okolici Lotmerški; jaz 
sim si jo zapisal v fari sv. Tomaža. 

Na konca tega članka še omenim , da je zname­
nito viditi, da so norički Slovenci ravno tako l a s t n a 
i m e n a pisali, kakor Rusi še današnji dan, postavim: 
^Adjatullus. Vepotalis. Filius. lvatucae. Vervici. filiae. 
uxori". (Muha? 885) — primeri rusko: ^Konstantin Ni-
kolajevič Romanov Olgi Nikolajevni Romanovi sestri". 
Rimljan postavi na ravnost: „Marcus Tullius Cicero 
Tulliae suae salutem plurimam dicit". 

Kdor pri takih dokazih še dvomi o resnici, d a N o -
r i č a n i in P a n o n c i niso bili c e l t o g a l s k o , temoč 
i n d o s l a v e n s k o pleme, takega slepi narodna strast, 
takšni nima dobre volje in r e s n i c o l j ubi v e g a s e r c a . 

S l o v e n s k i m l a d e n č i ! vas pa prosim: nabirajte 
vse n a r o d n e p o v e s t i . Iz tega članka vidite, kako 
so važne za historičke dokaze. Pa nujte! scer jih ljud­
stvo bode pozabilo, zakaj poveršina sadanjost je sovražna 
vsemu vlastovitemu, vsemu staremu, čeravno ne zna z 
ničim nadomestiti starih šeg in običajev, kteri so , ako 
hoče narod samostalen in zdrav ostati, njemu ravno tako 
potrebni, kakor jesti in piti. I z r o d i l i narodi so naj 
hujši in naj sovražniši pozitivni veri in deržavljanskim 
krepostim; ne imenujem družin, pokažem le na poturče-
njake Bošnjake. 

Slednjič se še podstopim vprašati: ali je predikat 
5 ? indoger m anski", kakor nemški učeni navadno govo­
rijo a i n d o e u r o p e j s k i h narodih: Nemcih, Romanih, 
Gerkih, Litvanih itd. temeljiti, in ali bi se ne smelo z 
večo pravico reči wi n d o s l a v e n s k i " , ker so S l a v e n i 
v v e č i s o r o d n o s t i z I n d i a n i , kakor narodi german­
ski? Pa naj so le drugi narodi proti nam pravični, mi 
iSlaveni na takšno gizdost malo porajtamo. 
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